
 

 

5. mája 2021 

Okresný súd Žilina 
Hviezdoslavova ul. 28 
010 59 Žilina 

VEC: VERIFIKAČNÝ DOKUMENT – Kia Motors Slovakia s.r.o. 

Vážený súd, 

odkazujeme na Dohodu o plnení povinností oprávnenej osoby pre partnera 
verejného sektora („Dohoda“) uzavretú dňa 21. marca 2019 medzi spoločnosťou 
Barger Prekop s.r.o., so sídlom Mostová 2, 811 02 Bratislava – mestská časť Staré 
Mesto, IČO: 36 869 724, zapísanou v Obchodnom registri Okresného súdu Bratislava 
I, oddiel: Sro, vložka číslo: 67791/B („Oprávnená osoba“) a spoločnosťou Kia 
Motors Slovakia s.r.o., so sídlom Sv. Jána Nepomuckého 1282/1, 013 01 Teplička 
nad Váhom, Slovenská republika, IČO: 35 876 832, zapísanou v Obchodnom registri 
Okresného súdu Žilina, oddiel: Sro, vložka číslo: 15074/L („Partner verejného 
sektora“). 

Oprávnená osoba sa v súlade s Dohodou zaviazala poskytnúť Partnerovi 
verejného sektora služby oprávnenej osoby („Služby“) podľa zákona č. 315/2016 Z.z. 
o registri partnerov verejného sektora a o zmene a doplnení niektorých zákonov, v znení 
neskorších predpisov („Zákon“). Ako súčasť Služieb sa Oprávnená osoba zaviazala 
vypracovať tento verifikačný dokument v zmysle § 11 ods. 6 Zákona. 

Oprávnená osoba vyhotovila tento verifikačný dokument v súvislosti so 
zmenou údajov zapísaných v registri partnerov verejného sektora týkajúcich sa 
konečného užívateľa výhod podľa § 9 ods. 1 Zákona. 

1 POSUDZOVANÁ DOKUMENTÁCIA 

Oprávnená osoba vychádzala pri verifikácii konečného užívateľa výhod 
Partnera verejného sektora podľa § 6a a nasl. zákona č. 297/2008 Z.z. o ochrane pred 
legalizáciou príjmov z trestnej činnosti a o ochrane pred financovaním terorizmu 
a o zmene a doplnení niektorých zákonov, v znení neskorších predpisov („Zákon 
297/2008“) z nasledovných dokumentov poskytnutých Partnerom verejného sektora: 

1.1 Úplné znenie zakladateľskej listiny Partnera verejného sektora z 1. marca 2017 
(„Zakladateľská listina“); 
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1.2 Výpis z obchodného registra Partnera verejného sektora z 4. mája 2021 („Výpis 
z Obchodného registra“); 

1.3 Stanovy Partnera verejného sektora z 31. marca 2017 („Stanovy“); 

1.4 Organizačná štruktúra Partnera verejného sektora platná od 1. júla 2018; 

1.5 Účtovná závierka Partnera verejného sektora za rok končiaci sa 31. decembra 
2019 zostavená v súlade s Medzinárodnými štandardmi finančného výkazníctva 
v znení prijatom Európskou úniou; 

1.6 Výročná správa Partnera verejného sektora za rok 2019 („Výročná správa“); 

1.7 Výročná správa spoločnosti KIA MOTORS CORPORATION za rok 2020 
(„Výročná správa KMC“); 

1.8 Konsolidovaná účtovná závierka KIA MOTORS CORPORATION a jej 
dcérskych spoločností za rok končiaci za rok 31. decembra 2020 a rok 2019 
(„Konsolidovaná účtovná závierka KMC“); 

1.9 Výročná správa spoločnosti Hyundai Motor Company za rok 2016, 
vypracovaná k 31. decembru 2016 (verejne dostupná 1 ) („Výročná správa 
HMC“); 

1.10 Konsolidovaná účtovná závierka Hyundai Motor Company a jej dcérskych 
spoločností za rok končiaci sa 31. decembra 2020 a rok 2019 (vrátane správy a 
prehľadu nezávislého účtovníka) (verejne dostupná 2 ) („Konsolidovaná 
účtovná závierka HMC“); 

1.11 Zakladateľská listina (v angličtine: Articles of Association) spoločnosti Hyundai 
Motor Company (verejné dostupná3) („Zakladateľská listina HMC“); 

1.12 Výkladové stanovisko Ministerstva spravodlivosti Slovenskej republiky z 14. 
júna 2017 („Výkladové stanovisko“); a 

1.13 Čestné vyhlásenie Partnera verejného sektora z 5. mája 2021 („Čestné 
vyhlásenie“), 

(dokumenty uvedené v odsekoch 1.1 až 1.13 vyššie ďalej spolu len „Dokumenty“). 

Okrem Dokumentov neposkytol Partner verejného sektora Oprávnenej osobe 
pre potreby identifikácie konečného užívateľa výhod inú dokumentáciu. 

2 IDENTIFIKÁCIA KONEČNÉHO UŽÍVATEĽA VÝHOD 

Na základe Dokumentov a v súlade s nižšie uvedenými predpokladmi a 
výhradami dospela Oprávnená osoba k nasledovným zisteniam: 

 
1 https://www.hyundai.com/content/dam/hyundai/ww/en/images/about-hyundai/ir/financial-statements/annual-
report/HMCAnnualReport20160630.pdf  
2 https://www.hyundai.com/content/dam/hyundai/ww/en/images/company/ir/financial-statements/hyundai-motor-company-annual-
2020-consolidated-final-v2.pdf  
3 https://www.hyundai.com/worldwide/en/about-hyundai/ir/corporate-information/articles-of-incorporation/general-provisions 
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2.1 Identifikácia konečného užívateľa výhod. 

2.1.1 Podľa § 4 ods. 5 Zákona sa do registra partnerov verejného sektora 
(„Register“) zapisujú namiesto konečných užívateľov výhod členovia 
vrcholového manažmentu príslušného partnera verejného sektora, ak sú 
splnené nasledovné podmienky: 

(i) partner verejného sektora je: 

(a) emitentom cenných papierov obchodovaných na 
regulovanom trhu a podlieha požiadavkám na 
uverejňovanie informácií podľa osobitného právneho 
predpisu; alebo 

(b) spoločnosťou, ktorú emitent podľa písm. (a) vyššie 
výlučne majetkovo ovláda a riadi (priamo alebo 
nepriamo); a 

(ii) neexistuje akákoľvek fyzická osoba, ktorá má právo na 
hospodársky prospech z podnikateľskej činnosti alebo inej 
činnosti partnera verejného sektora vo výške najmenej 25%. 

2.1.2 Vo svetle vyššie uvedeného platí, že pri partnerovi verejného sektora, 
ktorý je priamo alebo nepriamo výlučne majetkovo ovládaný a riadený 
príslušným emitentom, avšak neexistuje fyzická osoba, ktorá by mala 
právo na hospodársky prospech najmenej 25% (či už priamo alebo 
nepriamo), sa do Registra zapisujú členovia vrcholového manažmentu 
daného partnera verejného sektora, a to bez ohľadu na skutočnosť, či na 
vrchole danej korporátnej skupiny existujú alebo neexistujú koneční 
užívatelia výhod, ktorí by spĺňali niektorý z definičných znakov podľa § 
6a ods. 1 písm. a) body 1, 2 alebo 3 Zákona 297/2008. 

2.1.3 Ako je uvedené nižšie, Partner verejného sektora je priamo výlučne (t.j. 
100%) majetkovo ovládaný a riadený spoločnosťou KIA MOTORS 
CORPORATION, so sídlom (Yangjae-dong), Heolleung-ro, Seocho-gu 
12, Soul, Kórejská republika („KMC“), v ktorej majú majetkovú účasť 
akcionári bližšie špecifikovaní v odseku 3.8 nižšie. 

2.1.4 Podľa Čestného vyhlásenia a Konsolidovanej účtovnej závierky KMC 
(pozri strana 15) je spoločnosť KMC emitentom cenných papierov 
prijatých na obchodovanie na regulovanom trhu Korea Stock Exchange, 
so sídlom 33, Yoido-dong, Youngdeungpo-ku, 150-010 Soul, Kórejská 
republika („Korea Stock Exchange“), ktorý podlieha požiadavkám na 
uverejňovanie informácií podľa príslušných právnych predpisov alebo 
medzinárodných noriem. 

2.1.5 Podľa Čestného vyhlásenia neexistuje žiadna fyzická osoba, ktorá by 
mala priame alebo nepriame právo na podiel zo zisku alebo hospodársky 
prospech najmenej 25% z podnikania alebo inej činnosti Partnera 
verejného sektora. 

2.1.6 Z vyššie uvedeného vyplýva, že v prípade Partnera verejného sektora sú 
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splnené podmienky na zápis vrcholného manažmentu do Registra podľa 
§ 4 ods. 5 Zákona. 

2.1.7 Navyše, z Čestného vyhlásenia a zistení uvedených v článku 3 nižšie 
vyplýva, že v prípade Partnera verejného sektora neexistuje žiadna 
fyzická osoba, ktorá by spĺňala podmienky podľa § 6a ods. 1 alebo ods. 
3 Zákona 297/2008. 

2.2 Zápis konečného užívateľa do Registra. 

2.2.1 V súlade s Výkladovým stanoviskom a poskytnutými Dokumentmi 
Partner verejného sektora spĺňa podmienky na zápis členov vrcholového 
manažmentu podľa § 4 ods. 5 Zákona do Registra. 

2.2.2 S ohľadom na vyššie uvedené Oprávnená osoba zapisuje do Registra 
nasledovných členov vrcholového manažmentu Partnera verejného 
sektora, ktorí sa v zmysle § 6a ods. 2 Zákona 297/2008 v spojení s § 4 
ods. 5 Zákona považujú za konečných užívateľov výhod: 

(i) Tae Jin Kim, nar. 3. marca 1970, trvale bytom Krasňany 371, 
013 03 Krasňany, Slovenská republika, občan Kórejskej 
republiky; a 

(ii) Seok Bong Kim, nar. 23. septembra 1964, trvale bytom 177, 
Guanchun-ri, Whangsan-myeon, Haenam-gun, 536-861 
Chollanamdo, Kórejská republika, občan Kórejskej republiky. 

2.3 Verejní funkcionári. 

2.3.1 Žiadna osoba identifikovaná ako konečný užívateľ výhod Partnera 
verejného sektora nie je verejným funkcionárom vykonávajúcim 
funkciu v Slovenskej republike v zmysle čl. 2 ods. 1 ústavného zákona 
č. 357/2004 Z. z. o ochrane verejného záujmu pri výkone funkcií 
verejných funkcionárov v znení a doplnení ústavného zákona č. 
545/2005 Z. z., ktorým sa mení a dopĺňa ústavný zákon č. 357/2004 Z.z. 

2.3.2 Oprávnená osoba postupom podľa § 11 ods. 5 v spojení s ods. 6 písm. c) 
Zákona zistila, že súčasťou vlastníckej štruktúry ani riadiacej štruktúry 
Partnera verejného sektora nie je žiadny verejný funkcionár 
vykonávajúci funkciu v Slovenskej republike podľa čl. 2 ods. 1 
ústavného zákona č. 357/2004 Z. z. o ochrane verejného záujmu pri 
výkone funkcií verejných funkcionárov, v znení a doplnení ústavného 
zákona č. 545/2005 Z. z., ktorým sa mení a dopĺňa ústavný zákon č. 
357/2004 Z. z. 

3 ZISTENIA OPRÁVNENEJ OSOBY 

Oprávnená osoba postupom podľa § 11 ods. 5 v spojení s ods. 6 písm. b) 
Zákona zistila nasledovné skutočnosti týkajúce sa vlastníckej a riadiacej štruktúry 
Partnera verejného sektora: 
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Vlastnícka štruktúra Partnera verejného sektora 

3.1 Partner verejného sektora je spoločnosťou s ručením obmedzeným založenou 
podľa práva Slovenskej republiky. 

3.2 Podľa článku 5 bod 5.1 Zakladateľskej listiny je základné imanie Partnera 
verejného sektora 433.322.934,01 EUR. Podľa Výpisu z Obchodného registra 
je základné imanie Partnera verejného sektora splatené vo výške 
433.322.934,01 EUR. 

3.3 Podľa článku 5 bod 5.2 Zakladateľskej listiny a Výpisu z Obchodného registra 
je základné imanie Partnera verejného sektora tvorené vkladom jediného 
spoločníka Partnera verejného sektora, a to spoločnosti KMC – vklad vo výške 
433.322.934,01 EUR, splatený vo výške 433.322.934,01 EUR. Podľa článku 6 
bod 6.2 Zakladateľskej listiny výška obchodného podielu KMC zodpovedá 
pomeru jeho vkladu k základnému imaniu Partnera verejného sektora. 

3.4 KMC ako jediný spoločník Partnera verejného sektora vlastní 100%-ný podiel 
na základnom imaní Partnera verejného sektora, s ktorým je spojený 100%-ný 
podiel na celkových hlasovacích právach. 

3.5 Podľa Čestného vyhlásenia KMC ako jediný spoločník Partnera verejného 
sektora (ani osoby priamo alebo nepriamo ovládajúce jediného spoločníka 
Partnera verejného sektora) neuzavrel(i) žiadnu zmluvu, dohodu, zmluvu 
o tichom spoločenstve alebo inú obdobnú zmluvu alebo dohodu, ktorá by 
zakladala osobitné práva KMC ako jediného spoločníka Partnera verejného 
sektora nad rámec práv upravených v Zakladateľskej listine. 

3.6 Z vyššie uvedeného vyplýva, že KMC ako jediný spoločník Partnera verejného 
sektora vykonáva priamu výlučnú kontrolu nad Partnerom verejného sektora. 

3.7 Podľa Výročnej správy KMC vydala spoločnosť KMC k 31. decembru 2018 
spolu 405.363.347 ks akcií, ktoré tvoria 100% základného imania, a s ktorými 
bolo spojených celkovo 405.363.347 hlasov. 

3.8 Podľa verejne dostupných informácií4  sú najväčšími akcionármi spoločnosti 
KMC: 

3.8.1 spoločnosť Hyundai Motor Company, so sídlom 12 Heolleung-ro, 
Seocho-gu, 06797 Soul, Kórejská republika („HMC“), ktorá vlastní 
33,88% akcií (137.318.251 ks akcií), s ktorými je spojený 33,88%-ný 
podiel na hlasovacích právach;  

3.8.2 Medzinárodní investori, ktorí spoločne vlastnia 35,69% akcií 
(144.688.954 ks akcií), s ktorými je spojený 35,69%-ný podiel na 
hlasovacích právach („Medzinárodní investori“);  

3.8.3 Iné osoby (vrátane finančných inštitúcií), ktoré spoločne vlastnia 
11,26% akcií (45.650.883 ks akcií), s ktorými je spojený 11,26%-ný 
podiel na hlasovacích právach. 

 
4 https://pr.kia.com/en/company/ir/general-information/shareholders.do  
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3.8.4 National Pension Service, ktorý vlastní 8,89% akcií (36.038.665 ks 
akcií), s ktorými je spojený 8,89%-ný podiel na hlasovacích právach;  

3.8.5 Individuálni investori, ktorí spoločne vlastnia 7,55% akcií (30.586.071 
ks akcií), s ktorými je spojený 7,55%-ný podiel na hlasovacích právach; 
a  

3.8.6 Employee stock ownership, ktorý vlastní 2,73% akcií (11.080.741 ks 
akcií), s ktorými je spojený 2,73%-ný podiel na hlasovacích právach. 

3.9 Podľa Čestného vyhlásenia žiadna osoba v bode 3.8.3 až 3.8.6, nevlastní viac 
ako 25% akcií alebo hlasovacích práv v spoločnosti KMC a nemá právo na 
hospodársky prospech viac ako 25% z podnikania spoločnosti KMC alebo z 
inej jej činnosti. Podľa Čestného vyhlásenia žiadna osoba z kategórie 
„Medzinárodní investori“, ktorá je uvedená v bode 3.8.2, nevlastní viac ako 
25% akcií alebo hlasovacích práv v spoločnosti KMC a nemá právo na 
hospodársky prospech viac ako 25% z podnikania spoločnosti KMC alebo 
z inej jej činnosti.  

3.10 Jediný spomedzi vyššie uvedených akcionárov spoločnosti KMC, ktorý 
individuálne spĺňa kritéria podľa § 6a Zákona 297/2008 v spojení s § 4 ods. 5 
Zákona, je spoločnosť HMC. 

3.11 Podľa Konsolidovanej účtovnej závierky HMC (pozri strana 16) a Čestného 
vyhlásenia sú akcie spoločnosti HMC prijaté na obchodovanie na regulovanom 
trhu Korea Stock Exchange a hromadné zaknihované cenné papiere 
(v angličtine: Global Depositary Receipts) vydané HMC sú prijaté na 
obchodovanie na regulovanom trhu London Stock Exchange a Luxembourg 
Stock Exchange. 

3.12 Podľa Čestného vyhlásenia uvedené burzové trhy sú regulovaným trhom 
podliehajúcim požiadavkám na uverejňovanie informácií podľa príslušných 
právnych predpisov alebo medzinárodných noriem. 

3.13 Podľa Výročnej správy HMC je spoločnosť HMC najvyššou kontrolujúcou 
spoločnosťou v rámci skupiny HYUNDAI MOTOR GROUP, ktorá je 
oprávnená vykonávať kontrolu nad subjektmi, ktoré sú spriaznenými osobami 
HMC. 

3.14 Podľa verejne dostupných informácií 5  základné imanie spoločnosti HMC 
pozostáva z 276.939.058 ks akcií, ktoré tvoria 100% základného imania, z 
ktorých (i) 213.668.187 ks predstavujú bežné akcie (v angličtine: Common 
Shares) a (ii) 63.270.871 ks predstavujú prednostné akcie (v angličtine: 
Preferred Shares). Nominálna hodnota jednej (1) akcie akcionára predstavuje 
5.000,- KRW. Podľa verejne dostupných informácií6 pripadá na každý jeden (1) 
ks akcie jeden (1) hlas akcionára spoločnosti HMC. 

3.15 Podľa Čestného vyhlásenia a verejne dostupných informácii7, desiatimi (10) 
najväčšími akcionármi spoločnosti HMC sú: 

 
5 https://www.hyundai.com/worldwide/en/company/ir/corporate-information/bod/shareholders  
6 https://www.hyundai.com/worldwide/en/about-hyundai/ir/corporate-information/corporate-governance-charter/shareholders 
7 http://www.4-traders.com/HYUNDAI-MOTOR-CO-6492384/company 
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3.15.1 spoločnosť Hyundai Mobis Co., Ltd., so sídlom 203, Teheran-ro, 
Gangnam-gu 06797, Soul, Kórejská republika („Hyundai Mobis“), 
ktorá vlastní 21,43% akcií (45.782.023 ks akcií), s ktorými je spojený 
21,43%-ný podiel na hlasovacích právach; 

3.15.2 National Pension Service of Korea, ktorá vlastní 9,29% akcií 
(19.849.581 ks akcií), s ktorými je spojený 9,29%-ný podiel na 
hlasovacích právach; 

3.15.3 spoločnosť HMC, ktorá vlastní 6,13% akcií (13.091.418 ks akcií), s 
ktorými je spojený 6,13%-ný podiel na hlasovacích právach; 

3.15.4 pán Mong-Koo Chung, občan Kórejskej republiky, ktorý vlastní 5,33% 
akcií (11.395.859 ks akcií), s ktorými je spojený 5,33%-ný podiel na 
hlasovacích právach; 

3.15.5 pán Eui-Sun Chung, občan Kórejskej republiky, ktorý vlastní 2,62% 
akcií (5.598.478 ks akcií), s ktorými je spojený 2,62%-ný podiel na 
hlasovacích právach; 

3.15.6 spoločnosť The Vanguard Group, Inc., ktorá vlastní 1,62% akcií 
(3.451.040 ks akcií), s ktorými je spojený 1,62%-ný podiel na 
hlasovacích právach; 

3.15.7 spoločnosť Fidelity Management & Research Co. LLC, ktorá vlastní 
1,30% akcií (2.778.791 ks akcií), s ktorými je spojený 1,30%-ný podiel 
na hlasovacích právach;  

3.15.8 spoločnosť Norges Bank Investment Management, ktorá vlastní 
1,15% akcií (2.460.127 ks akcií), s ktorými je spojený 1,15%-ný podiel 
na hlasovacích právach; 

3.15.9 spoločnosť Thornburg Investment Management, Inc., ktorá vlastní 
1,09% akcií (2.335.446 ks akcií), s ktorými je spojený 1,09%-ný podiel 
na hlasovacích právach; 

3.15.10 spoločnosť Capital Research & Management Co. (Global 
Investors), ktorá vlastní 1,01% akcií (2.160.360 ks akcií), s ktorými je 
spojený 1,01%-ný podiel na hlasovacích právach. 

3.16 Z vyššie uvedeného vyplýva, že najväčšími akcionármi HMC sú akcionári 
uvedení v bode 3.15. Žiaden z vyššie uvedených akcionárov nevlastní viac ako 
25% akcií alebo hlasovacích práv v spoločnosti HMC a žiaden z vyššie 
uvedených akcionárov nemá právo na hospodársky prospech viac ako 25% 
z podnikania spoločnosti HMC alebo z inej jej činnosti. 

3.17 Podľa verejne dostupných informácií8 sú s každou akciou akcionára spoločnosti 
HMC spojené práva akcionára (najmä hlasovacie práva, právo na podiel zo 
zisku a právo na informácie) v pomere menovitej hodnoty akcie k menovitej 
hodnote všetkých vydaných akcií, pričom akcionárom, okrem vyššie 

 
8 https://www.hyundai.com/worldwide/en/company/ir/corporate-information/corporate-governance-charter/shareholders  
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špecifikovaných práv, neprináležia žiadne osobitné práva. 

3.18 Podľa článku 14 Zakladateľskej listiny HMC je najvyšším orgánom spoločnosti 
HMC valné zhromaždenie (v angličtine: General Meeting of Shareholders). 
Podľa článku 17 Zakladateľskej listiny HMC rozhoduje valné zhromaždenie 
väčšinou hlasov prítomných alebo zastúpených akcionárov a majúcich 
najmenej 1/4 akcií z celkového počtu vydaných a nesplatených akcií, pokiaľ 
príslušná právna úprava neustanovuje inak. 

3.19 Vzhľadom na vyššie uvedené nie je potrebné ďalej skúmať akcionársku 
štruktúru na úrovni akcionárov HMC a vyššie. Žiaden z akcionárov HMC totiž 
nespĺňa (priamo ani nepriamo) definičné znaky konečného užívateľa výhod 
podľa § 6a ods. 1 písm. a) body 1, 2 a 4 Zákona 297/2008. 

3.20 Podľa článku 29 Zakladateľskej listiny HMC je riadiacim orgánom spoločnosti 
HMC predstavenstvo (v angličtine: Board of Directors). Podľa článku 29 
Zakladateľskej listiny HMC rozhoduje predstavenstvo väčšinou hlasov 
prítomných členov, pričom najmenej 50% z celkového počtu členov 
predstavenstva musí byť prítomných na zasadnutí predstavenstva. Žiaden člen 
predstavenstva nemá právo veta. 

3.21 Z toho vyplýva, že, pri absencii definičných znakov konečného užívateľa výhod 
podľa § 6a ods. 1 písm. a) body 1, 2 a 4 Zákona 297/2008 vo vzťahu k členom 
predstavenstva HMC, žiaden člen predstavenstva HMC nie je konečným 
užívateľom výhod Partnera verejného sektora, nakoľko žiaden člen 
predstavenstva HMC neovláda (priamo ani nepriamo) Partnera verejného 
sektora iným spôsobom v zmysle § 6a ods. 1 písm. a) bod 3 Zákona 297/2008. 

Riadiaca štruktúra Partnera verejného sektora 

3.22 Podľa článku 8 bod 8.1 Zakladateľskej listiny orgánmi Partnera verejného 
sektora sú: (i) valné zhromaždenie, (ii) konatelia a (iii) dozorná rada. 

3.23 Súčasťou riadiacej štruktúry Partnera verejného sektora sú valné zhromaždenie 
a konatelia. 

3.24 Valné zhromaždenie, ktorého pôsobnosť vykonáva jediný spoločník Partnera 
verejného sektora, je najvyšším orgánom. 

3.25 Podľa článku 9 bodu 9.4 a 9.5 Zakladateľskej listiny je valné zhromaždenie 
uznášaniaschopné, ak sú prítomní spoločníci, ktorí majú aspoň polovicu 
všetkých hlasov. Valné zhromaždenie rozhoduje prostou väčšinou hlasov 
prítomných spoločníkov, pokiaľ Zakladateľská listina alebo zákon č. 513/1991 
Zb. Obchodný zákonník, v znení neskorších predpisov, neustanovujú inak. 

3.26 Podľa článku 10 bod 10.4 Zakladateľskej listiny je štatutárnym orgánom 
Partnera verejného sektora jeden alebo viac konateľov. Podľa Výpisu 
z Obchodného registra má Partner verejného sektora dvoch (2) konateľov, a to: 

3.26.1 Tae Jin Kim, nar. 3. marca 1970, trvale bytom Krasňany 371, 013 03 
Krasňany, Slovenská republika, občan Kórejskej republiky; a 
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3.26.2 Seok Bong Kim, nar. 23. septembra 1964, trvale bytom 177, Guanchun-
ri, Whangsan-myeon, Haenam-gun, 536-861 Chollanamdo, Kórejská 
republika, občan Kórejskej republiky. 

3.27 Podľa článku 10 bod 10.2 Zakladateľskej listiny je konateľ oprávnený v mene 
Partnera verejného sektora konať samostatne. 

3.28 Oprávnená osoba zistila, že Partner verejného sektora nemá prokuristu. 

3.29 Podľa článku 1 bod 1.1 Stanov je najvyšším kontrolným orgánom Partnera 
verejného sektora dozorná rada, a ktorá pozostáva z troch členov s odkazom na 
článok 11 bod 11.4 Zakladateľskej listiny. Podľa Výpisu z Obchodného registra 
má Partner verejného sektora týchto troch členov dozornej rady, a to: 

3.29.1 Woojeong Joo, nar. 15. júna 1964, trvale bytom Eonju-ro, Gangnam-Gu 
106-601 (6F), 332 Soul, Kórejská republika, občan Kórejskej republiky; 

3.29.2 Ho Sung Song, nar. 13. októbra 1962, trvale bytom Seocho-dong, 
Seocho-gu 1641-1, Soul, Kórejská republika, občan Kórejskej 
republiky; a 

3.29.3 Seungpil Kim, nar. 4. marca 1970, trvale bytom Parktown APT 110-
202, Sunaero 148, Bundang-gu, Kyunggi-do, Seongnam - si, Kórejská 
republika, občan Kórejskej republiky. 

Verejní funkcionári 

3.30 Oprávnená osoba postupom podľa § 11 ods. 5 v spojení s ods. 6 písm. c) 
Zákona zistila, že súčasťou vlastníckej štruktúry ani riadiacej štruktúry Partnera 
verejného sektora, vrátane konečných užívateľov výhod identifikovaných 
vyššie, nie je žiadny verejný funkcionár vykonávajúci funkciu v Slovenskej 
republike podľa čl. 2 ods. 1 ústavného zákona č. 357/2004 Z. z. o ochrane 
verejného záujmu pri výkone funkcií verejných funkcionárov, v znení 
a doplnení ústavného zákona č. 545/2005 Z. z., ktorým sa mení a dopĺňa 
ústavný zákon č. 357/2004 Z. z. 

4 PREDPOKLADY 

Oprávnená osoba v rámci vyhodnocovania vyššie uvedených zistení 
predpokladala, že: 

4.1 všetky dokumenty, ktoré boli poskytnuté Oprávnenej osobe Partnerom 
verejného sektora ako originály alebo kópie, sú autentické a podpisy fyzických 
osôb na týchto dokumentoch sú pravé; 

4.2 všetky dokumenty, ktoré boli poskytnuté Oprávnenej osobe Partnerom 
verejného sektora vo forme kópií zodpovedajú originálom; 

4.3 fyzické osoby podpisujúce tieto dokumenty majú právnu spôsobilosť a 
spôsobilosť na právne úkony v plnom rozsahu a každá právnická osoba, ktorá 
tento dokument vydala alebo ktorej sa tento dokument týka, bola riadne 
založená a existuje v súlade s príslušnými právnymi predpismi štátu svojho 
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založenia; 

4.4 žiaden z dokumentov, ktorý bol poskytnutý Oprávnenej osobe Partnerom 
verejného sektora, nie je neplatný, neúčinný, nevykonateľný alebo inak 
nespôsobilý vyvolať zamýšľané právne účinky; 

4.5 všetky dokumenty, ktoré boli poskytnuté Oprávnenej osobe Partnerom 
verejného sektora, sú aktuálne, úplné a neboli zmenené a neexistujú žiadne iné 
dokumenty, ktoré by menili podmienky upravené v týchto dokumentoch; 

4.6 všetky dokumenty, ktoré boli poskytnuté Oprávnenej osobe Partnerom 
verejného sektora, sú pravdivé a úplné vo všetkých ustanoveniach, ktoré sa 
týkajú skutkového stavu; 

4.7 všetky informácie nachádzajúce sa v dokumentoch poskytnutých Oprávnenej 
osobe Partnerom verejného sektora pravdivo a úplne zobrazujú právne 
postavenie Partnera verejného sektora ku dňu vyhotovenia tohto verifikačného 
dokumentu; 

4.8 neexistujú žiadne skutočnosti, podmienky alebo dohody, okrem tých, ktoré sú 
obsiahnuté v Dokumentoch, ktoré neboli poskytnuté Oprávnenej osobe 
Partnerom verejného sektora a ktoré, ak by boli predložené, by mohli mať 
vplyv na vypracovanie tohto verifikačného dokumentu; a 

4.9 fyzické osoby oprávnené konať za Partnera verejného sektora konali v rámci 
svojich zákonných a/alebo zmluvných oprávnení a jednotlivé dokumenty 
uzatvárali alebo vyhotovili platne a v súlade s príslušnými právnymi predpismi. 

5 VÝHRADY 

Oprávnená osoba vypracovala tento verifikačný dokument s nasledovnými 
výhradami: 

5.1 Oprávnená osoba je advokátskou kanceláriou poskytujúcou právne služby 
v zmysle zákona č. 586/2003 Z.z. o advokácii, v znení neskorších predpisov, 
podľa práva Slovenskej republiky; 

5.2 Oprávnená osoba sa nevyjadruje k žiadnym skutočnostiam alebo záležitostiam, 
ktoré sa spravujú právnym poriadkom iného štátu ako Slovenská republika a ani 
takéto skutočnosti alebo okolnosti neposudzovala podľa práva iného štátu ako 
Slovenská republika; 

5.3 Oprávnená osoba neskúmala právne predpisy iného štátu ako Slovenskej 
republiky, pričom závery a zistenia uvedené v tomto verifikačnom dokumente 
boli vypracované v súlade s platnými právnymi predpismi publikovanými v 
Zbierke zákonov Slovenskej republiky alebo v Úradnom vestníku Európskej 
únie; a 

5.4 Oprávnená osoba sa nevyjadruje ku skutkovému stavu a nepreberá 
zodpovednosť za overenie akýchkoľvek skutkových informácií, vrátane 
skutkových informácií uvedených v Dokumentoch. 
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6 VYHLÁSENIE OPRÁVNENEJ OSOBY 

Oprávnená osoba podľa § 11 ods. 5 a ods. 6 písm. e) Zákona vyhlasuje, že: 

6.1 pri identifikácii konečného užívateľa výhod Partnera verejného sektora konala 
nestranne a s odbornou starostlivosťou; konaním s odbornou starostlivosťou sa 
rozumie konanie so starostlivosťou primeranou funkcii alebo postaveniu 
Oprávnenej osoby po zohľadnení a nezávislom odbornom vyhodnotení 
všetkých dostupných informácií, ktoré získala alebo mohla získať a ktoré sa 
týkajú alebo môžu mať vplyv na jej konanie; 

6.2 si zaobstarala o predmete zápisu do Registra všetky dostupné informácie a tieto 
vyhodnotila postupom podľa Zákona 297/2008; 

6.3 nebola viazaná žiadnymi pokynmi Partnera verejného sektora; a 

6.4 skutočnosti uvedené v tomto verifikačnom dokumente zodpovedajú ňou 
skutočne zistenému stavu. 

Barger Prekop s.r.o. 

 

Adrián Barger, advokát 
konateľ 


